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Erik Parker. Ice Breaker (ENGLISH VERSION BELOW) 
11.09 - 08.11.2025  
 
Ice Breaker es la segunda exposición individual de Erik Parker en VETA by Fer Francés. Esta 
exposición presenta una nueva serie de trabajos donde Parker expande su característico 
lenguaje visual enraizado en el Pop Art, lo underground y la subcultura psicodélica 
estadounidense en una serie que es al mismo tiempo alucinógena y precisa.   
 
Sus naturalezas muertas introducen nuevas dinámicas espaciales: el motivo de los ladrillos y 
las sombras que estos proyectan, desafía la lógica de las fuentes de luz, que desorienta al 
espectador y lo invita a entrar en ese mundo psicodélico. Esta exploración refleja el 
permanente compromiso del artista en la construcción de una arquitectura pictórica 
alternativa que fusiona la paleta de colores neón; lúdicas pero arriesgadas composiciones y 
un imaginario que incluye jeroglíficos, paisajes, símbolos y otros elementos. Inspirándose en 
revistas, cómics, dibujos animados e internet, transforma referencias cotidianas en 
composiciones complejas que desafían la lectura convencional de la pintura.   
 
Profundamente inspirado en la contracultura estadounidense, las revistas underground y la 
estética psicodélica de la década de 1970, Parker crea obras que oscilan entre lo onírico y lo 
irreverente. Su proceso implica trabajar en múltiples lienzos al mismo tiempo, comenzando 
por perfilar las figuras, aplicando después capas que añaden diversos tipos de simbología a 
modo de collage, y culminando en explosiones de colores saturados y fluorescentes.  
 
Nacido en Stuttgart (Alemania) en 1968 y criado en Texas (EEUU), Erik Parker se afincó en 
Nueva York a finales de 1990. Allí estudió con Peter Saul, una figura influyente cuyo espíritu 
de rebeldía resuena en la práctica de Parker. Su obra se deleita en lo fantástico, al tiempo 
que incorpora sutiles pero apremiantes críticas sociales. La crisis medioambiental, la absurdez 
de la guerra o la siempre presente violencia de nuestro tiempo, afloran en medio de sus 
vibrantes mundos, revelando su compromiso tanto para la celebración como para la 
oposición. Su habilidad para combinar estéticas, filosofías y crítica cultural le sitúa firmemente 
dentro del lenguaje visual moldeado por la cultura pop, el cómic más surrealista y el 
expresionismo post- Bacon. En Ice Breaker, Parker continúa desarrollando su imaginario 
cultural, invitando a los espectadores a su caleidoscópico universo, uno que desdibuja las 
fronteras entre la cultura popular, la contracultura y la reflexión crítica.  
 
Durante las últimas tres décadas, Erik Parker ha expuesto a nivel internacional en instituciones 
y galerías como: HOCA Foundation (Hong Kong), Aldrich Museum of Art, Ridgefield (EEUU), 
De Appel, Amsterdam (Holanda) Y CAC Málaga (España). Su trabajo forma parte de las 
colecciones permanentes del Brooklyn Museum, Hammer Museum, Whitney Museum of 
American Art, yMuseum of Modern Art, Nueva York (EEUU), entre otros.  
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Erik Parker. Ice Breaker  
11.09 - 08.11.2025  
 
Ice Breaker is Erik Parker’s second solo exhibition at VETA by Fer Francés, holding a new body 
of work created specifically for this occasion. In this new project, the artist expands his 
distinctive visual language—rooted in Pop Art, the underground movement, and the 
American psychedelic subculture—into a series that is at once hallucinatory and precise.  
 
His still lifes introduce new spatial dynamics: bricks and their shadows defy logical light 
sources, producing a disorienting effect that steers the viewer into a heightened, almost 
psychedelic state. This exploration reflects Parker’s ongoing commitment to building an 
alternative pictorial architecture: one that fuses neon palettes, playful yet risky compositions, 
and a vocabulary of heads, hieroglyphs, landscapes, and symbols.  
Deeply inspired by the American counterculture, underground magazines, and the 
psychedelic aesthetics of the 1970s, Parker creates works that oscillate between idealized 
dreamscapes and irreverent portraits, and he transforms everyday references into layered 
compositions that challenge conventional readings of painting. His process involves working 
on multiple canvases at once, beginning with bold silhouettes, layering collaged visual 
languages and symbols, and culminating in saturated, fluorescent explosions of color.  
 
Born in Stuttgart, Germany in 1968 and raised in Texas, Erik Parker settled in New York in the 
late 1990s, where he studied under Peter Saul, an influential figure whose rebellious spirit 
continues to resonate in his practice. Parker’s art revels in the fantastical, while embedding 
subtle yet urgent social critiques. Environmental concerns, the absurdities of war, and the 
specter of violence surface amidst his vibrant worlds, revealing an artist committed to both 
joy and resistance. His ability to merge aesthetics, philosophies, and cultural critique situates 
him firmly within the global visual language shaped by pop culture, surrealist comics, and 
post-Bacon expressionism.  
 
With Ice Breaker, Parker continues to expand his artistic imagery—inviting viewers into a 
kaleidoscopic universe that blurs the boundaries between popular culture, counterculture, 
and critical reflection.  
 
Over the past three decades, Parker has exhibited internationally in renowned institutions 
including De Appel, Amsterdam (Holland), HOCA Foundation (Hong Kong), Aldrich Museum 
of Art, Ridgefield (US), and CAC Málaga (Spain). His work is represented in the permanent 
collections of the Brooklyn Museum, the Hammer Museum, the Whitney Museum of American 
Art, and the Museum of Modern Art, New York (US), among many others.  
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Erik Parker. Ice Breaker 
Lista de obras /List of artworks  
 

 

Erik Parker 
Jitters, 2025 
Acrílico y collage sobre lienzo 
(Acrylic and collage on canvas) 
178 x 208.5 cm/ 70 x 82 in 
(ERPA0029) 

 

 

Erik Parker 
Soul Control, 2025 
Acrílico y collage sobre lienzo 
(Acrylic and collage on canvas) 
183 x 213.5 cm/ 72 x 84 in 
(ERPA0030) 

 

 

Erik Parker 
Big Plans, 2025 
Acrílico y collage sobre lienzo 
(Acrylic and collage on canvas) 
178 x 208.5 cm/ 70 x 82 in 
(ERPA0031) 

 

 

Erik Parker 
Magic Window, 2025 
Acrílico y collage sobre lienzo 
(Acrylic and collage on canvas) 
152.5 x 213.5 cm/ 60 x 84 in 
(ERPA0032) 

 

 

Erik Parker 
The Common Good, 2025 
Acrílico sobre lienzo (Acrylic on canvas) 
198 x 366 cm/ 78 x 144 in 
(ERPA0033) 

 

 

Erik Parker 
Ice Breaker, 2025 
Acrílico y collage sobre lienzo 
(Acrylic and collage on canvas) 
183 x 152,5 cm/ 72 x 60 in 
(ERPA0034) 
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Erik Parker 
Professional, 2025 
Acrílico sobre lienzo (Acrylic on canvas) 
173 x 173 cm/ 68 x 68 in 
(ERPA0035) 

 

 

Erik Parker 
Clean Sweep, 2025 
Acrílico sobre lienzo (Acrylic on canvas) 
114,5 x 101,5 cm/ 45 x 40 in 
(ERPA0036) 

 

 

Erik Parker 
Whole Hearted, 2025 
Acrílico sobre lienzo (Acrylic on canvas) 
114,5 x 101,5 cm/ 45 x 40 in 
(ERPA0037) 

 

 

Erik Parker 
New Pride, 2025 
Acrílico sobre lienzo (Acrylic on canvas) 
114,5 x 101,5 cm/ 45 x 40 in 
(ERPA0038) 

 

 

Erik Parker 
Belief, 2025 
Acrílico sobre lienzo (Acrylic on canvas) 
101.5 cm ø/ 40 in. ø 
(ERPA0039) 
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Eduardo Sarabia. Mi gente / La luz (ENGLISH VERSION BELOW) 
11.09 - 08.11.2025  
 
El trabajo de Eduardo Sarabia se desarrolla desde el cruce entre materiales artesanales 
tradicionales como la cerámica y el textil con metodologías contemporáneas, que conforman 
escultura, pintura, instalación y la performatividad. Su obra suele sugerir lo fantástico y lo 
mágico, pero sustentada en la realidad, a menudo aludiendo tanto a elementos de su propia 
biografía como a distintos asuntos sociopolíticos, como pueden ser la inmigración o la 
ecología. Es precisamente en esta intersección donde se sitúa su propuesta Mi gente para la 
galería VETA by Fer Francés.  
 
Se podría decir que una de las series de trabajo que más representa la práctica pictórica de 
Eduardo Sarabia son estos retratos de medio y gran formato en los que la figura desaparece 
o es ocultada a través de una suerte de trampantojo que imita grandes manchas de óleo. 
Estas “manchas”, que son aplicadas sobre el lienzo como si se tratase de la paleta en la que 
el artista mezcla los colores, suelen cubrir total o parcialmente las facciones de la persona 
retratada.  Y esta técnica, que el artista lleva realizando desde hace más de quince años, 
adquiere en Mi gente un carácter mucho más íntimo y evocador.  Íntimo porque en esta 
ocasión, los retratados son personas muy cercanas al artista - “su gente”, como reza el título 
de la exposición -. Personas importantes en su vida con las que siempre ha contado.  Y 
evocador porque mediante la representación de estas personas importantes para él, el artista 
quiere plasmar un momento concreto de la historia presente que él y sus amigos perciben 
con preocupación: la situación actual en política de inmigración en Estados Unidos. Todos 
hemos visto en las noticias cómo el despliegue del ICE (United States Inmigration and 
Customs Enforcement) ha llevado a un señalamiento de miembros de la comunidad latina 
estadounidense y cómo esto está provocando auténticas situaciones de horror a lo largo y 
ancho de todo el país, pero especialmente en Los Ángeles, ciudad donde Eduardo Sarabia 
nació y creció y donde siguen viviendo sus padres.   
 
Es paradójico por tanto que, en los retratos presentados en esta exposición, las capas de 
pintura nos impidan ver la cara del retratado, desapareciendo por tanto la oportunidad del 
prejuicio o de la generación de un estereotipo por el aspecto físico de una persona. Y es 
precisamente esta “distorsión” del retrato la que funciona como una metáfora perfecta de lo 
que está sucediendo con la actual política migratoria de Estados Unidos. El artista realiza con 
estas obras un homenaje, no solo a sus amigos, sino también a todas esas personas que ahora 
mismo se sienten perseguidas. La intención final es que perduren en la memoria.   
 
Acompañando a los lienzos de Mi gente Eduardo nos presenta también una serie de pinturas 
de pequeño formato y dos tapices tejidos a mano que el artista ha englobado bajo el nombre 
de La luz. Estas obras, que nacen de un proceso de trabajo más íntimo y conceptual, se 
concentran en la representación de motivos recurrentes en la obra del artista a lo largo de 
toda su carrera, como son el fuego, y la luz que este irradia.   
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Eduardo Sarabia (Los Ángeles, 1976) vive y trabaja en Guadalajara (México) y es uno de los 
artistas mexicanos más influyentes de su generación.  Su obra ha sido expuesta en museos y 
galerías de todo el mundo y forma parte de distintas colecciones públicas y privadas. Durante 
2023 y 2024 trabajó en una investigación sobre el eclipse total de Sol que tuvo lugar el 8 de 
abril de 2024. Dedicado a este proyecto, presentó las exposiciones individuales Prologue en 
Maureen Paley, Londres (2023); 4 Minutos de Oscuridad en Galería OMR, Ciudad de México 
(2024) y Viaje hacia el Eclipse, Museo de Arte de Mazatlán (2024).   
 
Sarabia cuenta con diversas exposiciones individuales en museos y espacios como Dallas 
Contemporary, Texas, EEUU; CAC Málaga, España; Museo Universitario del Chopo, CDMX, 
México; The Mistake Room, LA, EEUU; Museo Tamayo, CDMX, México; Instituto Cultural 
Cabañas, Guadalajara, México; Museo de Arte Contemporáneo de Oaxaca, México; Museum 
of Contemporary Art, Denver, EEUU; Tokyo Wonder Site, Tokyo, Japón; ASU Art Museum, 
Tempe, Arizona, USA; Santa Monica Museum of Art, California, entre otros. Formó parte de 
la exposición Desert X 2021 con The Passenger, un proyecto site-specific construido con 
petates mexicanos hechos a mano. Su exposición más reciente es Sueñxs, en la Fundación 
Careyes, Jalisco, México.  
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Eduardo Sarabia. Mi Gente / La Luz   
11.09 - 08.11.2025  
 
Eduardo Sarabia is one of the most influential Mexican artists of his generation. He 
works across diverse artistic techniques, including painting, installation, ceramics, and 
sculpture. His work constantly evokes the fantastic and the magical yet is grounded, often 
alluding to elements of his own life as well as various sociopolitical issues, such as immigration 
or ecology. It is at this very intersection that his latest proposal, Mi Gente (My People), takes 
shape.  
 
One of the most representative series in Eduardo Sarabia's practice features medium- and 
large-format portraits where the figure either vanishes or is obscured by a trompe l'oeil effect 
resembling large oil stains. These "stains," which are applied to the canvas as if it were his 
mixing palette, often completely or partially cover the features of the subject being portrayed. 
This technique, which the artist has been practicing for more than fifteen years now, takes on 
a much more intimate and evocative character in the exhibition Mi Gente; intimate, because 
this time, the subjects portrayed are very close friends of the artist—"his people," as the title 
of the exhibition suggests. Meaningful people in his life whom he has always counted on and 
that were always supportive of both his life and his career.  Sarabia’s exhibition Mi Gente is 
also evocative because, through the representation of these important people, the artist seeks 
to capture a specific moment in present history that he and his friends perceive with concern: 
the current state of immigration policy in the United States. We've all seen on the news how 
the deployment of ICE (United States Immigration and Customs Enforcement) has led to the 
targeting of members of the American Latino community and how this is causing truly horrific 
situations throughout the United States, but especially in Los Angeles, the city where Eduardo 
Sarabia was born and raised and where his parents still live today.  
 
It is paradoxical, therefore, that in the portraits presented in this exhibition, the layers of paint 
prevent us from seeing the subject's face, thus eliminating the opportunity for prejudice or 
stereotyping based on a person's physical appearance. And it is precisely this "distortion" of 
the portrait that functions as a perfect metaphor for what is happening with US immigration 
policies. With these works, the artist pays homage not only to his friends but also to all those 
who currently feel persecuted. His ultimate intention is to ensure they are remembered—to 
preserve their presence and stories in collective memory.  
 
Accompanying the canvases of Mi Gente, Eduardo also presents a series of small-format 
paintings and two hand-woven tapestries that the artist has grouped under the title La Luz 
(The Light). These works emerge from a more conceptual process yet remain closely tied to 
Mi Gente through their deeply personal origin. They stem from an intimate impulse, as the 
artist engaged in the raw exercise of confronting the blank canvas and translating his emotions 
into paint. The resulting pieces center on recurring motifs in Sarabia’s practice—most notably, 
fire and the light it radiates.  
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Eduardo Sarabia (Los Ángeles, 1976) lives and works in Guadalajara (México). His work has 
been exhibited in museums and galleries around the globe and is part of different collections, 
public and private.  During 2023 and 2024 he researched the topic of the total eclipse of the 
Sun that took place on April 8th, 2024.  Focusing on this project he presented three solo 
exhibitions: Prologue en Maureen Paley, Londres (2023); 4 Minutos de Oscuridad in Galería 
OMR, Ciudad de México (2024) and Viaje hacia el Eclipse, Museo de Arte de Mazatlán 
(2024).   
His work has been also presented at different museums and art spaces such as: Dallas 
Contemporary, Texas, US; CAC Málaga, España; Museo Universitario del Chopo, CDMX; The 
Mistake Room, LA; Museo Tamayo, CDMX; Instituto Cultural Cabañas, Guadalajara; Museo 
de Arte Contemporáneo de Oaxaca, México; Museum of Contemporary Art, Denver, US; 
Tokyo Wonder Site, Japón, Tokyo; ASU Art Museum, Tempe, Arizona, US; Santa Monica 
Museum of Art, California, US, among others. He was part of Desert X 2021 with the site-
specific project The Passenger, made from handmade Mexican “petates”.  His more recent 
exhibition is SUEÑXS at Fundación Careyes, Jalisco, Mexico.  
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Eduardo Sarabia. Mi gente/ La luz 
Lista de obras/ List of artworks 
 

 

Eduardo Sarabia 
Mexican Boy, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
255 x 185 cm/ 100 ⅜ x 72 ⅞ in 
(EDSA0079) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Studio Daze, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
91.5 x 61 x 4.7 cm/ 36 x 24 x 1 ⅞ in 
(EDSA0085) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Maybe Lengua, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
91.5 x 61 x 4.7 cm/ 36 x 24 x 1 ⅞ in 
(EDSA0076) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Pool Days, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
91.5 x 61 x 4.7 cm/ 36 x 24 x 1 ⅞ in 
(EDSA0077) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Ghost Face, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
91.5 x 61 x 4.7 cm/ 36 x 24 x 1 ⅞ in 
(EDSA0078) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Master Foit, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
91.5 x 61 x 4.7 cm/ 36 x 24 x 1 ⅞ in 
(EDSA0086) 

 



 

 
 
 

 

10 

 

Eduardo Sarabia 
Telesforo, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
61.5 x 91 x 4.5 cm/ 24 1/4 x 35 7/8 x 1 3/4 in 
(EDSA0080) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Mexico City, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
61 x 91.2 x 4.5 cm/ 24 x 35 7/8 x 1 3/4 in 
(EDSA0081) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Orange Crush Groove, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
61 x 91.2 x 4.5 cm/ 24 x 35 7/8 x 1 3/4 in 
(EDSA0082) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Baja Dreams, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
184 x 255 x 4.5 cm/ 72 1/2 x 100 3/8 x 1 3/4 in 
(EDSA0083) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Señor de la Sierra, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
91.5 x 61 x 4.7 cm/ 36 x 24 x 1 ⅞ in 
(EDSA0084) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Sierra Sinaloa, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
41 x 42 cm/ 16 ⅛ x 16 ½ in 
(EDSA0093) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Fire People, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
42 x 42 cm/ 16 ½ x 16 ½ in 
(EDSA0091) 
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Eduardo Sarabia 
Sun Dance, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
42 x 35 cm/ 16 ½ x 13 ¾ in 
(EDSA0089) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Sun Man, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
70 x 86 cm/ 27 ½ x 33 ⅞ in 
(EDSA0090) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Falling Light, 2025 
Óleo sobre lino/ Oil on linen 
41.5 x 35 cm/ 16 ⅜ x 13 ¾ in 
(EDSA0092) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Fire Speaks, 2025 
Tapiz de lana tejido a mano/ Hand made wool 
tapestry 
194.5 x 142 cm/ 76 ⅝ x 55 ⅞ in 
(EDSA0088) 

 

 

Eduardo Sarabia 
Mermaid Magic II, 2025 
Tapiz de lana tejido a mano/ Hand made wool 
tapestry 
156 x 187.5 x 1.5 cm/ 61 ⅜ x 73 ⅞ x ⅝ in 
(EDSA0087) 

 

 
 


